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CARATULA 
 

• Nombre del titular  : VARELA Y CÍA. LTDA. 

RUT     : 77.337.860-6 

• Representante Legal   : Abelardo Varela Reyes. 

• RUN     : 6.763.428-4 

• Teléfono    : +56 65 268465 

• E-mail     : abelardovarela@gmail.com 

• Dirección    : Los Delfines #51 Villa La Marina, Puerto Montt, 

  Región de Los Lagos. 

 

El sitio donde estará ubicado el astillero es la península de Chinquihue, en una zona de clasificación 

industrial, en la siguiente imagen se puede apreciar la ubicación cartográfica del proyecto en 

coordenadas UTM, en metros y Datum WGS-84, zona 18 G.  

 

 
Ilustración 1: Ubicación geográfica Astillero.

 

 


  

  

  

  

  



 

 

 

PÁGINA N º 3 / 1 / SEPTIEMBRE 2022 

INDICE 
 
SECCIÓN 1 
INTRODUCCIÓN 

PÁGINA N º 3 / AGOSTO 2022 

1.1. POLITICA AMBIENTAL DE LA EMPRESA PÁGINA N º 3 / AGOSTO 2022 

1.2. PROPÓSITO Y OBJETIVOS DEL PLAN PÁGINA N º 3 / AGOSTO 2022 

1.2.1. OBJETIVO GENERAL PÁGINA N º 3 / AGOSTO 2022 

1.2.2. OBJETIVOS ESPECIFICOS PÁGINA N º 3 / AGOSTO 2022 

1.3. MARCO LEGAL PÁGINA N º 5 / 1 / SEPTIEMBRE 2022 

SECCIÓN 2 
ORGANIZACIÓN Y RESPONSABILIDADES 

PÁGINA N º 7 / AGOSTO 2022 

2.1 RESPONSABLE PÁGINA N º 7 / AGOSTO 2022 

2.2 ORGANIZACIÓN DE LA EMPRESA EN LA RESPUESTA PÁGINA N º 7 / AGOSTO 2022 

2.3 FUNCIONES Y RESPONSABILIDADES PÁGINA N º 8 / 1 / SEPTIEMBRE 2022 

2.4 RESPONSABILIDAD DEL TERMINAL PÁGINA N º 8 / 1 / SEPTIEMBRE 2022 

2.5 NIVELES DE RESPUESTA PÁGINA N º 8 / 2 / SEPTIEMBRE 2022 

SECCIÓN 3 
PREPARACIÓN Y PLANIFICACIÓN DE LA RESPUESTA 

PÁGINA N º 10 / 1 / SEPTIEMBRE 2022 

3.1 ANÁLISIS DE RIESGO PÁGINA N º 10 / 1 / SEPTIEMBRE 2022 

3.2 PROCEDIMIENTO EMPRESAS EXTERNAS 
PÁGINA N º 11 / 1 / SEPTIEMBRE 2022 
bis 

3.3 ACTIVACIÓN DEL SISTEMA DE RESPUESTA PÁGINA N º 12 / AGOSTO 2022 

3.4 PROCEDIMIENTO: ACCIONES A SEGUIR PÁGINA N º 12 / AGOSTO 2022 

SECCIÓN 4 
OPERACIONES DE RESPUESTA 

PÁGINA N º 15 / 1 / SEPTIEMBRE 2022 

4.2 EQUIPAMIENTO PÁGINA N º 18 / 1 / SEPTIEMBRE 2022 

4.3 CONTACTO MONITOREO POST DERRAME PÁGINA N º 19 / 1 / SEPTIEMBRE 2022 

4.4 CARACTERISTICAS DEL CONTAMINANTE PÁGINA N º 19 / 1 / SEPTIEMBRE 2022 

4.5 RECURSOS Y ACTIVIDADES POSIBLES DE SER AFECTADAS 
PÁGINA N º 19 / 2 / SEPTIEMBRE 2022 
bis 

4.6 PROCEDIMIENTO PARA LA DISPOSICIÓN FINAL DE LOS 
CONTAMINANTES 

PÁGINA N º 19 / 2 / SEPTIEMBRE 2022 
bis 

SECCIÓN 5 
COMUNICACIONES 

PÁGINA N º 20 / AGOSTO 2022 

SECCIÓN 6 
NOTIFICACIÓN E INFORMES 

PÁGINA N º 21 / 1 / SEPTIEMBRE 2022 

SECCIÓN 7 
ADMINISTRACIÓN Y LOGISTICA 

PÁGINA N º 23 / 1 / SEPTIEMBRE 2022 

SECCIÓN 8 
FORMACIÓN Y EJERCICIOS 

PÁGINA N º 24 / AGOSTO 2022 

SECCIÓN 9 
INFORMACIÓN PÚBLICA 

PÁGINA N º 24 / 1 / SEPTIEMBRE 2022 
bis 

APÉNDICE N°1 AL ANEXO A 
FORMATO DE NOTIFICACIÓN INICIAL EMERGENCIAS Y EJERCICIOS EN 
EMPRESA O INSTALACIONES 

PÁGINA N º 24 / 2 / SEPTIEMBRE 2022 
bis 

APÉNDICE N°2 AL ANEXO A 
CROQUIS ILUSTRATIVO DEL ÁREA DE COBERTURA 

PÁGINA N º 24 / 3 / SEPTIEMBRE 2022 
bis 

APÉNDICE N°3 AL ANEXO A 
CARTA DE COMPROMISO 

PÁGINA N º 24 / 4 / SEPTIEMBRE 2022 
bis 

ANEXO B 
MATERIALES PARA EL COMBATE A LA CONTAMINACIÓN U OTRAS 
SUSTANCIAS NOCIVAS LÍQUIDAS 

PÁGINA N º 24 / 5 / SEPTIEMBRE 2022 
bis 

 

 

 

 

  



 

 

 

PÁGINA N º 4 / AGOSTO 2022 

SECCIÓN 1 

INTRODUCCIÓN 

1.1. POLITICA AMBIENTAL DE LA EMPRESA 
Es política del Astillero VARO LIMITADA, realizar sus labores con el debido respeto y responsabilidad 

con el medio ambiente, la salud de sus trabajadores y la población en general. El astillero, entiende la 

necesidad de generar desarrollo de manera sustentable, tomando todos los resguardos necesarios 

para no generar un detrimento o menoscabo para los diversos ecosistemas presentes y la población. 

 

1.2. PROPÓSITO Y OBJETIVOS DEL PLAN 
El propósito del presente plan de contingencia es entregar un documento escrito que sirva como guía, 

reflejando y aplicando todos los procedimientos, acciones y medidas a seguir en caso de que se 

presente un derrame de sustancias, sean estos en tierra o mar, con el riesgo de producir contaminación 

a los ecosistemas presentes, y así salvaguardar la integridad física de las personas y minimizar la 

ocurrencia de contaminación ambiental. 

 

1.2.1. OBJETIVO GENERAL 
Establecer, implementar y desarrollar un plan de contingencia ante derrames de hidrocarburos y 

químicos debido a la reparación y/o construcción de naves en el astillero VARO LIMITADA. 

 

1.2.2. OBJETIVOS ESPECIFICOS 
− Proporcionar directrices, información y orientación frente a situaciones que puedan generar 

contaminación del medio ambiente producto del derrame o vertimiento de químicos, facilitando 

con esto la toma de decisiones, generando una respuesta rápida, oportuna y eficiente ante 

dichos eventos.  

− Servir como guía o apoyo al personal involucrado en las faenas ante cualquier evento que 

genere o pueda ocasionar derrame, entregando información e instrucciones operacionales a 

seguir en caso de que se susciten.  

− Establecer conductas acordes mediante la toma de conciencia, con el fin de minimizar la 

susceptibilidad de ocurrencia de un derrame, disminuyendo con esto el riesgo de causar 

impacto o daño a la salud de las personas y al medio ambiente.  

− Cumplir a cabalidad con la normativa y en especial a las referidas a materias medioambientales, 

de protección del patrimonio ambiental y de los recursos naturales.  

− Dar a conocer las técnicas y/o procedimientos para la contención y el control de derrames.  

− Implementar estrategias para minimizar la probabilidad de ocurrencia de un derrame mediante 

la prevención, desarrollando las actividades con responsabilidad. 
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1.3. MARCO LEGAL 
Para acreditar el cumplimiento de la normativa de carácter ambiental, el titular afirma conocimiento, 

cumplimiento y aplicabilidad de los siguientes cuerpos legales:  

Tabla 1: Normativa aplicada. 

Normativa Ámbito normativo Forma de cumplir 

Marpol Convenio Marpol 73/78 

Imponer restricciones a las operaciones de 

los buques para evitar al máximo la 

contaminación del mar, la tierra y el aire que 

puede generar el buque. 

Ley 19300/1994 

CONAMA 

Ley de Bases Generales del Medio 

Ambiente. 

Aplicación de normas ambientales 

indicadas en la ley, por la implementación 

de técnicas de manejo y tecnologías para 

reducir y eliminar efectos sobre el medio 

ambiente. 

Ley N°2222 Sustituye ley de navegación 

Clasificación de las naves según su arqueo 

bruto en naves mayores aquellas cuyo 

arqueo bruto es de cien o más y naves 

menores todas aquellas cuyo arqueo bruto 

es menor a cien.en naves . 

D.S 

N° 1/1992 

Ministerio de 

Defensa Nacional 

Establece el régimen de prevención, 

vigilancia y combate de la 

contaminación en las aguas del mar, 

puertos, ríos y lagos sometidos a la 

jurisdicción nacional. 

Adoptar las medidas necesarias para 

impedir la contaminación de las aguas o 

minimizar sus efectos. 

D.S. 

N° 40/2013 

Ministerio del 

Medio Ambiente 

Establece las disposiciones por las 

cuales se regirá el Sistema de 

Evaluación de Impacto Ambiental y la 

Participación de la Comunidad en el 

proceso de Evaluación de Impacto 

Ambiental, de conformidad con los 

preceptos de la Ley N°19.300, sobre 

Bases Generales del Medio Ambiente. 

Proyecto al SEIA mediante carta de 

pertinencia, para demostrar cumplimiento a 

los manejos de residuos, planes de 

contingencia en caso de emergencia, etc. 

Además, se considera el emplazamiento del 

sitio respecto a grupos humanos, flora, 

fauna, etc. 

D.S 

N° 379/1985 

Superintendencia 

de Electricidad y 

Combustibles 

Aprueba Reglamento Sobre Requisitos 

Mínimos De Seguridad Para El 

Almacenamiento Y Manipulación De 

Combustibles Líquidos Derivados Del 

Petróleo Destinado A Consumos 

Propios 

Disminuir al máximo, controlar y/o eliminar 

los eventuales riesgos para quienes 

colaboren en las instalaciones, para las 

personas, y propiedades vecinas y para 

terceros.  

D.S 148 

Ministerio de Salud 

Reglamento Sanitario Sobre Manejo 

De Residuos Peligrosos 

Condiciones sanitarias y de seguridad 

mínimas a que deberá someterse la 

generación, tenencia, almacenamiento, 

transporte, tratamiento, reuso, reciclaje, 

disposición final y otras formas de 

eliminación de los residuos peligrosos. 
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D.S. 

N° 594/2000 

Artículo 19 

 

Las empresas que realicen el 

tratamiento o disposición final de sus 

residuos industriales fuera del predio, 

sea directamente o a través de la 

contratación de terceros, deberán 

contar con autorización sanitaria, 

previo al inicio de tales actividades. 

Para obtener dicha autorización, la 

empresa que produce los residuos 

industriales deberá presentar los 

antecedentes que acrediten que tanto 

el transporte, el tratamiento, como la 

disposición final es realizada por 

personas o empresas debidamente 

autorizadas por el Servicio de Salud 

correspondiente. 

Definiendo destinos finales de residuos con 

respectivos certificados de factibilidad de 

recepción. Recepción por parte de terceros 

autorizados por el respectivo organismo 

para recibir los residuos de los tipos 

generados. 

D.S. 

N° 594/2000 

Artículo 18 

La acumulación, tratamiento y 

disposición final de residuos 

industriales dentro del predio industrial, 

local o lugar de trabajo, deberá contar 

con la autorización sanitaria. 

Para los efectos del presente 

reglamento se entenderá por residuo 

industrial todo aquel residuo sólido o 

líquido, o combinaciones de éstos, 

provenientes de los procesos 

industriales y que por sus 

características físicas, químicas o 

microbiológicas no puedan asimilarse a 

los residuos domésticos 

Definiendo destinos finales de residuos con 

respectivos certificados de factibilidad de 

recepción. Recepción por parte de terceros 

autorizados por el respectivo organismo 

para recibir los residuos de los tipos 

generados. 

D.S. 

Nº 47/92 

Establecimientos Industriales o de 

Bodegaje. 

Incorporando medidas de control de 

contaminación considerando residuos a 

producir, medidas para control de riesgos a 

la comunidad, caracterización de 

sustancias peligrosas a manejar y entrega 

de los antecedentes de la construcción. 

CIRCULAR  

A-53/003 

Dispone y establece el procedimiento 

para la confección y presentación de 

Planes 

de Contingencia de respuesta. 

Formato de presentación plan de 

contingencia. 

Mantener el material mínimo de respuesta 

ante derrames de hidrocarburos. 
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El titular, contempla realizar los siguientes compromisos ambientales voluntarios:  

− Capacitar a los operarios en todos aspectos de las actividades realizadas y su interacción con 

el medioambiente.  

− Establecer planes de contingencia ante derrame de residuos sólido, líquidos e hidrocarburos. 

− Realizar mantención frecuentemente de los equipos del astillero para asegurar un 

funcionamiento óptimo.  

 

Bajo juramento, en base a los antecedentes presentados, el titular cumplirá con la normativa ambiental 

vigente, asociada a la ejecución del proyecto o actividad y se compromete a someterse a un proceso 

de evaluación y certificación de conformidad con la Resolución de Calificación Ambiental. 

 

Simultáneamente se está gestionando con la DGTM Y MM la regularización del astillero y varadero en 

base al ORDINARIO NºO-72/013 que establece “Normas sobre construcción, reparación, carenas, 

condiciones ambientales, normas de seguridad del trabajo, habilitación y funcionamiento de las astillero 

y varaderos”. 
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SECCIÓN 2  

ORGANIZACIÓN Y RESPONSABILIDADES 

2.1 RESPONSABLE 
El responsable de la ejecución del plan será el Coordinador de Emergencia:  

• Nombre:  Cristian Alexis Varela Hernández 

• Rut:   15.547.664-8 

• Email:   administracionvaro@gmail.com 

• Dirección:  Panitao ALto Cruce Bañares s/n 

• Teléfono:  +56 9 92188772 

2.2 ORGANIZACIÓN DE LA EMPRESA EN LA RESPUESTA 
La empresa llevara a cabo paso a paso este plan ante una emergencia de esta índole, según el 

siguiente organigrama: 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

(*) Se destaca, que la empresa consta con una pequeña cantidad de trabajadores fijos, el resto son contratistas según proyecto 

ejecutado, por lo tanto, una vez subcontratados se les informa y entrega copia de este plan. 
 

Ilustración 2: Organigrama ante emergencias. 

  

COORDINADOR DE EMERGENCIA

Cristian Alexis Varela Hernández
email: administraciónvaro@gmail.com

Teléfono: +56 9 92188772

INFORMAR 

TRABAJADORES

CONTRATISTAS POR PROYECTO (*)

PREVENCIONISTA DE RIESGOS
REGISTRO SNS VD/P-197

Alexis E. Pardo Ávila
email: pardoprevencionmail.com

Teléfono: +56 9 54575969

CAPACITAR 

REPRESENTANTE LEGAL EMPRESA

Abelardo Varela
email: abelardovarela@gmail.com

Teléfono: +56 65 268465

GUIAR 

IN
F

O
R

M
A

R
 

A
S

E
S

O
R

A
 

mailto:administracionvaro@gmail.com
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2.3  FUNCIONES Y RESPONSABILIDADES  
En Astillero entregará capacitación y entrenamiento necesario para funciones específicas del personal 

frente a situaciones de emergencia y manejo de productos químicos utilizados, considerando relevante 

las siguientes funciones y responsabilidades: 

Coordinador de Emergencia:  

- Curso de combate a la contaminación nivel 1, se adjunta en el apéndice n°4 al anexo A, carta 

de compromiso de capacitación. 

- Otorgar los recursos humanos y materiales necesarios durante la emergencia.  

- Recoger toda la información que sea posible y obtener por sí mismo u otros colaboradores 

involucrados, toda la información relacionada con la ubicación de la fuente del derrame, tamaño 

de abertura, producto derramado, hora de detección, estimación de la cantidad contenida y 

vertida, etc.  

- Autorizar la información pertinente a las autoridades y medios públicos cuando se requiera.  

- Dar por superada la emergencia una vez controlada. 

- Convocar a una reunión para efectuar el análisis del suceso, de manera de buscar causas, 

reparaciones y prevenciones u otras acciones a emprender.  

- Velar por el cumplimiento del plan.  

- Entregar información pública y velar por una información expedita y confiable. 

Prevencionista de Riesgos:  

- Asesorar al coordinador de emergencias.  

- Coordinar la evacuación total o parcial y la atención de primeros auxilios, si se requiere.  

- Actualización, acciones correctivas y modificación del plan.  

- Capacitar al personal. 

Trabajadores:  

- Informar a su jefe Directo en caso de detectar una emergencia.  

- De no encontrar al jefe directo, avisar al coordinador de emergencia.  

- Respetar y seguir instrucciones. 

- Todo el personal involucrado en las faenas debe conocer el contenido de este procedimiento y 

asumir la responsabilidad del correcto funcionamiento del presente plan. 

 

2.4  RESPONSABILIDAD DEL TERMINAL 
El astillero responderá solidariamente con las embarcaciones que reciba con ocasión de la prestación 

de sus servicios otorgando los recursos disponibles para el control de las contingencias relacionadas 

con derrames de hidrocarburos, sus derivados y otras sustancias nocivas susceptibles de contaminar. 
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2.5  NIVELES DE RESPUESTA 
El nivel de respuesta ante un derrame será utilizando todos los recursos y medios disponibles. En las 

zonas del Astillero en las cuales se manipula y existe un manejo de sustancias liquidas contaminantes 

se mantendrán elementos para la contención de derrames tales como: 

 
Tabla 2 elementos/ equipo humano preventivo 

ITEM ELEMENTO CANTIDAD UNIDAD MARCA 

1 Barreras absorbentes 8  Ud CQ 

2 Palmetas de paños absorbentes 500  Ud CQ 

3 Palas 2  Ud  

4 Aserrín o turba 200 lt CORKSORB 

5 Baldes 3 Ud SUPERBIDON 

6 Personal nivel operador 1   

 

Los cuales se encontrarán rotulados y seguirán todas las medidas de seguridad establecida en el D.S. 

148/03 (Reglamento Sanitario de Residuos Peligrosos). 

 

Adjunto fichas técnicas en Anexo B Materiales para el combate a la contaminación u otras sustancias 

nocivas líquidas. 

 

Para derrames en el mar, se solicitará apoyo externo a servicios provistos de embarcaciones y de 

conocimiento sobre la contención de derrames, esta deberá estar dotada de todos los elementos para 

la contención de derrames, de no poseerlos, se entregaran lo elementos necesarios.  

 

El lugar de disposición y almacenamiento del equipo preventivo, personal y medios desplazados para 

intervenir o accionar ante un derrame se ubican en pañol y los residuos obtenidos van a zona de acopio 

según plano NP236-100-10-01 ARREGLO GENERAL [A] y NP236-100-10-03 SIST. EXTINCION 

CONTRA INCENDIO [A]. 
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Ilustración 3: Extracto plano NP236-100-10-03. 

 

  

ZONA DE ACOPIO 
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SECCIÓN 3 

PREPARACIÓN Y PLANIFICACIÓN DE LA RESPUESTA 

3.1 ANÁLISIS DE RIESGO 
Los riesgos asociados a los derrames pueden ser provocados u ocasionados por diversa índole, de 

todas maneras, existen factores o elementos que facilitan la provocación de un derrame, los cuales se 

mencionan a continuación:  

- Fallas de equipos o del material (rotura de manguera, filtraciones, fatiga de material, etc).  

- Fallas humanas (mal manejo y manipulación).  

- Factores naturales (condiciones climáticas, sismos, tsunami, inundaciones, etc).  

 

En general, los riesgos asociados a derrames son principalmente los relacionados con la descarga y 

eliminación de aguas sentinas; descarga de lastre, líquidos provenientes de lavado de materiales, 

preparación de pinturas, carga de combustible del grupo electrógeno, trasvasije y diluciones. 

Provenientes de embarcaciones que entraran a reparación. 

No obstante, el astillero no registra derrames ocurridos con anterioridad. 

A continuación, se presenta la estimación de riesgos mediante la clasificación de derrames y su 

peligrosidad: 

 
Tabla 3: Estimación de riesgo 

NIVEL SUSTANCIA VOLUMEN UBICACIÓN PELIGROSIDAD 

I 
Pinturas y 
solbentes 

< 25 Lts 

Almacenamiento 
GALPÓN N°3 
Zona de acopio 
sustancias tóxicas y 
oleosas 
. 
El o los derrames 
pueden ocurrir en el 
lugar de 
almacenamiento o en 
el área de 
construcción para los 
niveles I Y II.  
Para el nivel III puede 
ocurrir en maniobras 
de descarga del 
combustible. 

Se considera peligro leve, si los 
efectos nocivos o peligrosos pueden 
ser eliminados en plazo < 12 horas 
de ocurrido el hecho. 
 

II 
Mezclas 
oleosas de 
sentinas 

≥ 25Lts 

Se considera peligro grave de 
contaminación si los efectos nocivos 
o peligrosos no pueden ser 
eliminados en plazo > 12 horas de 
ocurrido el hecho 

III 
Diesel y 
aceite 
hidráulico 

≥ 100 Lts 

Se considera que reviste un peligro 
gravísimo de contaminación de las 
aguas, cuando concurren uno o más 
de los siguientes factores: - Alta 
toxicidad. - Peligro de incendio o 
explosión 

Las sustancias de nivel I, se utilizarán en etapas de construcción y reparación de embarcaciones. 
Las sustancias de nivel II y III, se utilizarán en etapas de reparación de embarcaciones. 

 

 

 

 



 

 

 

PÁGINA N º 10 / 2 / SEPTIEMBRE 2022 bis 

• Nivel I : Cuando la emergencia o sus consecuencias pueden ser controladas por el o los 

trabajadores del área afectada. 

• Nivel II : Cuando la emergencia o sus consecuencias, (que no causan ningún daño público o al 

ambiente) deben ser controladas por las brigadas de emergencia 

• Nivel III : Un evento mayor o de gran magnitud, cuya emergencia o consecuencias superen la 

capacidad de respuesta y mitigación de las brigadas de emergencia, causando además daños 

al medioambiente. En este nivel se podrá solicitar la ayuda de organizaciones regionales, 

nacionales o internacionales, según sea el caso. 

 

Adjunto Apéndice n°3 al anexo A, croquis ilustrativo del área de cobertura. 

 

Para definir las características de los productos a almacenar provenientes de residuos de 

embarcaciones, el formulario de notificación previa para la descarga de residuos (Ilustración 4). 

 

 

 
 

 
 

Ilustración 4: Formato de formulario notificación previa para la descarga de residuos en instalaciones portuarias de recepción 
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(continuación Ilustración 4) 
Formato de formulario notificación previa para la descarga de residuos en instalaciones portuarias de recepción 

 

 

  



 

 

 

PÁGINA N º 10 / 4 / SEPTIEMBRE 2022 bis 

 

 

 

 

 

 
 

 

(continuación Ilustración 4) 
Formato de formulario notificación previa para la descarga de residuos en instalaciones portuarias de recepción 
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Se presenta listado de los posibles residuos a recibir de las embarcaciones previo a los trabajos 

propios del astillero/varadero. 

Tabla 4: Desechos y residuos que podría recibir el astillero. 

 TIPO ORIGEN DESCRIPCION 

D
E

S
E

C
H

O
S

 O
L

E
O

S
O

S
 

AGUAS DE SENTINAS 
Sentinas de las cámaras de máquinas. Se trata de 
un desecho generado por el funcionamiento de los 

motores del buque 
Aguas oleosas de composición altamente variable. 

LODOS 
Equipos de depuración de combustible y aceite. 

Se trata de un desecho generado por el 
funcionamiento de los motores del buque 

Mezclas oleosas, con un alto contenido de sólidos 
en suspensión, de elevada densidad y composición 

altamente variable 

ACEITES USADOS 
Motores de los buques. (Desecho generado por el 

funcionamiento de los motores del buque) 
Aceite lubricante altamente degradado 

RESIDUOS DE CARGA 
DE 

HIDROCARBUROS, 
AGUAS DE LASTRE 
CONTAMINADAS Y 

LAVAZAS 

Restos de la carga que un buque transporta y del 
que tiene la necesidad de desprenderse (por 

cambio de mercancía, operaciones de 
mantenimiento), o aguas de limpieza de los 

tanques 

Hidrocarburo puro o mezclado con agua o 
disolventes 

A
G

U
A

S
 S

U
C

IA
S

 

ASEOS, COCINA Y 
LAVADEROS 

Desagües y cualquier otro dispositivo tipo 
inodoros, urinarios, tazas de WC y duchas 

Aguas residuales asimilables a domésticas, 
incluidas las fecales de origen humano 

PROCEDENTES DE 
SERVICIOS MÉDICOS 

Desagües procedentes de lavabos, lavaderos y 
conductos de salida situados en cámaras de 
servicios médicos (dispensario, hospital, etc.) 

Aguas residuales sanitarias, con posible 
contaminación infecciosa 

 
PROCEDENTES DE 
ANIMALES VIVOS 

Espacios en que se transporten animales vivos 
Aguas de origen animal que pueden requerir un 

tratamiento especial 

S
U

S
T

A
N

C
IA

S
 Q

U
E

 C
O

N
T

A
M

IN
A

N
 

L
A

 A
T

M
O

S
F

E
R

A
 

SUSTANCIAS QUE 
AGOTAN LA CAPA DE 
OZONO Y EQUIPOS 

QUE LAS CONTIENEN 

Puede surgir la necesidad de extraer estos 
productos en una operación de mantenimiento o 

sustitución de un equipo. Estos residuos se 
generan en las instalaciones de reparación naval 

Líquidos y equipos de refrigeración o contra 
incendios fundamentalmente 

RESIDUOS DE LA 
LIMPIEZA DE LOS 

GASES DE ESCAPE 

Algunos buques pueden disponer de un sistema 
de limpieza de los gases de escape que genera 

un residuo líquido, aunque este sistema está poco 
extendido en el mercado. Sí se encuentran en 

mayor grado algunos filtros que se colocan en los 
conductos de salida de estos gases y que deben 

ser limpiados o sustituidos periódicamente, 
generando un residuo 

Sustancias o materiales contaminados 
fundamentalmente con óxidos de azufre y de 

nitrógeno 
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(Continuación Tabla 4) Desechos y residuos que podría recibir el astillero. 
R

E
S

ID
U

O
S

 S
O

L
ID

O
S

 

ORGÁNICAS Residuos domésticos de la tripulación 
Residuos sólidos asimilables a urbanos: restos de 

comida fundamentalmente 

PLÁSTICOS 

Residuos domésticos de la tripulación, o bien 
desechos de operaciones de mantenimiento a 

bordo 

Residuos sólidos asimilables a urbanos, como 
bolsas de basura, botellas, envases de alimentos, 
piezas rotas del buque, cabos o redes de material 

sintético 

METÁLICAS 
Residuos sólidos asimilables a urbanos, como latas, 
envases de alimentos o materiales usados para el 

mantenimiento, piezas rotas del buque 

VIDRIOS 
Residuos sólidos asimilables a urbanos, como 

botellas, vasos rotos, envases de materiales usados 
para el mantenimiento 

PAPEL 
Residuos sólidos asimilables a urbanos, como 
papeles, cajas de cartón, papel de embalaje 

OTROS 

Residuos domésticos u operacionales, clasificados 
como residuos peligrosos Materiales provenientes 
de la recogida de derrames de hidrocarburos o de 

productos químicos 

Baterías descargadas, toners de impresora, latas 
de pintura vacías, trapos impregnados de aceite, 

material absorbente impregnado de hidrocarburo o 
producto químico 

RESIDUOS DE 
CARGA SÓLIDOS 

Material de estiba. Desechos que quedan tras las 
operaciones de estiba y desestiba Tanques o 

bodegas. Resto de la carga de un buque de la que 
tenga que deshacerse tras descargar 

Los restos de carga pueden ser de diverso tipo; en 
general restos de sólidos transportados a granel 
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Debido a lo ejercido por el astillero, construcción de embarcaciones menores, es probable que solo 

sucedan eventos de nivel I. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Ilustración 5: Diagrama de flujo de respuesta ante una emergencia 
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NO 

ACTIVAR PLAN DE CONTINGENCIA 

PARA CONTROL DE DERRAME DE 

HIDROCARBUROS NIVEL I y II 

INFORMAR A AUTORIDADES Y ENTES 
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RECUPERACIÓN, LIMPIEZA Y 
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QUIENES ACTUAN 
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ELEMENTOS DE CONTENCIÓN. 
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PERSONAL DISPONIBLE EN LAS 

INSTALACIONES. 
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3.2 PROCEDIMIENTO EMPRESAS EXTERNAS 
Para reducir el tiempo y áreas afectadas, se contactará a alguna de las empresas autorizadas para el 

manejo de residuos Marpol (tabla 5) 

 
Tabla 5 Empresas autorizadas por la AAMM para retiro de sustancias MARPOL. 

I.- Mezclas Oleosas (Anexo I MARPOL) 

N° EMPRESA JURISDICCIÓN DISPOSICIÓN FINAL 

1 DISAL CHILE LTDA.   NACIONAL 
HIDRONOR, PLANTA DE TRATAMIENTO  
HIDROCARBUROS (PTH), Y COACTIVA S.A. 

2 BRAVO ENERGY CHILE S.A 
ARICA A  

PUERTO MONTT 
PLANTA PROPIA 

3 
COPEC S.A (PROGRAMA VÍA 
LIMPIA)  

NACIONAL   

4 CRECER LTDA. NACIONAL CROWAN LTDA. 

5 CROWAN LTDA 
VALPARAÍSO A 

PUERTO MONTT 
PLANTA PROPIA 

6 ECOPORT SPA NACIONAL SENA-RIL LTDA 

7 GESTIÓN DE RESIDUOS LTDA. 
VALPARAÍSO A 

 PUERTO MONTT 
HERA ECOBÍO S.A. 

8 HIDRONOR CHILE S.A NACIONAL PLANTA PROPIA 

9 ILICA SLUDE REMOVAL SERVICE NACIONAL REPROQUIM LTDA. 

10 
INTERSERVICE SERVICIOS 
MARITIMOS Y ECOLÓGICOS S.A 

NACIONAL BRAVO ENERGY CHILE S.A. 

11 LIMFOSEP E.I.R.L. NACIONAL PLANTA PROPIA 

12 
MAESTRANZA SERVIMAES 
Y COMPAÑÍA LTDA. 

TALCAHUANO – 
 PUERTO MONTT 

HERA ECOBIO S.A. 

13 MARÍA TOLEDO LUENGO 
VALPARAÍSO A  

CASTRO 
HIDRONOR-PTH 

14 2 PATAGONÍA SERVICIOS S.A 
VALPARAÍSO A 

PUERTO MONTT 
COPIULEMU  

15 SEGUNDO ROJAS BOZZO 
TALCAHUANO A 
PUERTO MONTT 

  

16 
SERMAPI MARINE  
SUPPLY SERVICE  

NACIONAL COSEMAR S.A. 

17 
SERVICIOS NAVALES E  
INDUSTRIALES SENAVIN 

ARICA A CASTRO   

18 
SOCIEDAD DE SERVICIOS 
INDUSTRIALES E 
INGENIERIA DEL VALLE LTDA. 

NACIONAL COSEMAR S.A. 

19 
SOCIEDAD DE TRANSPORTE Y 
SERVICIOS (SAMING) LTDA. 

TALCAHUANO A 
PUERTO MONTT 

  

20 
SOCIEDAD INTEGRAL MARITIME 
SERVICE LIMITADA – I.M.S. LTDA.-  

CALDERA A  
PUERTO MONTT 

BRAVO ENERGY CHILE S.A.  

21 SOUTH POLO CORP NACIONAL 
COACTIVA, BRAVO ENERGY 
Y CEMETO POLPAICO  

22 
SR. CLAUDIO OMAR PESTAN 
VALENCIA 

ARICA A QUELLON CROWAN LTDA.  

23 SUPPLY MARITIME SERVICES  NACIONAL 
SERVICOS MARITMOS Y 
ECOLOGICOS, COSEMAR  

24 
 TRANSPORTES BALBONTIN Y 
SANHUEZA Y COMPAÑÍA LTDA.  

NACIONAL BRAVO ENERGY CHILE S.A 

25 
VEOLIA SOLUCIONES MARÍTIMAS 
CHILE 
SpA. 

NACIONAL COSEMAR S.A.  

26 VICMAR LTDA.  NACIONAL CROWAN LTDA.  
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(Continuación Tabla 6) Empresas autorizadas por la AAMM para retiro de sustancias MARPOL. 

II.- Sustancias Nocivas Líquidas (Anexo II MARPOL) 

N° SERVICIO RECEPCIÓN 
JURISDICCIÓN DE 
OPERACIONES 

DISPOSICIÓN FINAL 

1 DISAL CHILE LTDA.   NACIONAL 
STERICYCLE INDUSTRIAL SPA, HIDRONOR CHILE 
S.A, PTH Y COACTIVA S.A 

2 HIDRONOR CHILE S. A NACIONAL PLANTA PROPIA 

 
III.- Aguas Sucias (Anexo IV MARPOL) 

N° 
SERVICIO RECEPCIÓN AGUAS 
SUCIAS 

JURISDICCIÓN DE 
OPERACIONES 

DISPOSICIÓN FINAL 

1 AGUAS Y RILES S.A. 
TALCAHUANO Y 
PUERTO MONTT 

AGUAS SAN PEDRO S.A. 

2 ECOPORT SPA NACIONAL ESVAL S.A. 

3 HIDRONOR  NACIONAL  PLANTA PROPIA 

4 LIMFOSEP E.I.R.L. NACIONAL BAYESA S.A. 

5 
MAESTRANZA SERVIMAES Y 
COMPAÑÍA 
LTDA.  

TALCAHUANO – 
PUERTO MONTT 

HERA ECOBIO S.A.  

6 STERICYCLE MARÍTIMO SPA NACIONAL DISAL CHILE S.A.  

 
IV.- Basuras (Anexo V) Basuras inorgánicas (Autorizadas por DIRECTEMAR) 

N° 
SERVICIO RECEPCIÓN AGUAS 
SUCIAS 

JURISDICCIÓN DE OPERACIONES 

1 CLOVER INTEGRAL SERVICES NACIONAL 

2 COPEC S.A. (PROGRAMA VÍA LIMPIA)  NACIONAL 

3 CRECER LTDA.  NACIONAL 

4 ECOPORT SPA NACIONAL 

5 
GESTIÓN DE RESIDUOS LTDA. 
(GESREL) 

TALCAHUANO – PUERTO MONTT 

6 
H2O INTERNATIONAL SHIP 
CHANDLER SPA 

VALPARAÍSO, SAN ANTONIO, 
TALCAHUANO Y PUERTO MONTT 

7 ILICA SLUDGE REMOVAL SERVICE   

8 
MAESTRANZA SERVIMAES Y 
COMPAÑÍA LTDA 

TALCAHUANO – PUERTO MONTT 

9 MARÍA TOLEDO LUENGO 
TALCAHUANO, PUERTO MONTT Y 
CASTRO 

10 MERA FRUMAR LTDA. 
VALPARAÍSO, SAN ANTONIO, 
TALCAHUANO, VALDIVIA Y PUERTO 
MONTT 

11 PROBARCO CHILE SpA 
COQUIMBO, QUINTERO, 
VALPARAÍSO, SAN ANTONIO, 
TALCAHUANO Y PUERTO MONTT 

12 SOCIEDAD SOUTH TRADING LTDA 
CALDERA, COQUIMBO. VALPARAÍSO, 
TALCAHUANO, VALDIVIA Y PUERTO 
MONTT 

13 SUPPLY MARITIME SERVICES LTDA. NACIONAL 

14 
TRANSPORTES BALBONTIN Y 
SANHUEZA Y COMPAÑÍA LTDA. 

NACIONAL 

15 
VEOLIA SOLUCIONES MARÍTIM AS 
CHILE SpA. 

NACIONAL 

 

El depósito de seguridad es una instalación de eliminación destinada a la disposición final de residuos 

sólidos, diseñado y construido de manera de cumplir con los requisitos específicos de la legislación 

vigente (DS 148).
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3.3 ACTIVACIÓN DEL SISTEMA DE RESPUESTA 
El Plan de Contingencia será aplicado a derrames de hidrocarburos persistentes y será activado cuando 

se produzcan derrames superiores a 100 Lt. En caso de derrames inferiores a la cantidad antes citada, 

el procedimiento a seguir estará supeditado al desplazamiento del derrame, debiéndose plotear la o las 

manchas de acuerdo con los valores y dirección del viento y la corriente que afecte al sector pudiendo 

bajo estas circunstancias, dirigirse hacia alta mar o hacia la costa. 

 

En ambos casos, hay una serie de procesos naturales relacionados con las propiedades físicas y 

químicas del petróleo (u otro hidrocarburo), que resultan en la extensión, desplazamiento y degradación 

final de la mancha. Estos incluyen la extensión evaporación y aerolización, disolución, hundimiento y 

afloramiento, oxidación atmosférica, degradación biológica y formación de emulsiones. 

 

En el caso que la mancha derive hacia la playa, deberán iniciarse las acciones contempladas en las 

operaciones de control en la línea costera. Cuando los derrames ocurran en zonas especiales (pesca, 

recreación, turística, etc.), el plan podrá igualmente activarse aun cuando el valor sea inferior a 100 Lt.  

 

3.4 PROCEDIMIENTO: ACCIONES A SEGUIR 
Lo primero es efectuar una rápida evaluación del derrame, a fin de estimar la estrategia a seguir y los 

equipos y personal que se necesitarán. Debe pensarse en la movilización y contacto con las partes 

interesadas, para desarrollar la acción de control. 

 

Se debe incluir la implementación de apoyo de las acciones de control en la línea costera, para proteger 

aquellas áreas con alto valor ecológico, económico y turístico o que sean difíciles para limpiar, y tratar 

de desviar el petróleo hacia las áreas donde pueda recogerse fácilmente sin dañar la ecología del lugar. 

Finalmente, se debe analizar los efectos y costos del derrame, realizando un informe total del accidente. 

 

Cabe destacar que, en toda operación de trasvasije de combustibles en las instalaciones, se utiliza una 

bandeja contenedora de derrame, sobre la cual se realiza la mencionada operación. Esto asegura que 

gotas o pequeños chorros provenientes de los bidones, sean captados, evitándose la contaminación 

accidental. Además, los residuos de las bandejas son recolectados y almacenados nuevamente en un 

recipiente identificado para ese propósito, enviándolo al departamento de operaciones para ser 

entregados a una empresa procesadora de residuos. 

  



 

 

 

PÁGINA N º 13 / 1 / SEPTIEMBRE 2022 

DERRAME DE RECIPIENTES MENORES DE 25 LITROS – RESPUESTA NIVEL I 

Si el derrame es producto de la rotura o vuelco de un bidón, se procederá a: 

- Impedir la salida de combustible hacia el mar, utilizando cualquier medio disponible para ello 

(paños absorbentes, masilla selladora, etc).  

- Una vez detectada la emergencia y cumplido lo indicado en punto precedente, se deberá dar 

aviso al prevencionista de riesgo o su asistente o quien, en ese momento, sea 

administrativamente responsable. 

- Si el recipiente se ha volcado, enderezarlo y tapar. 

- Simultáneamente y tan pronto como sea posible, se deberá utilizar los paños absorbentes para 

recoger el combustible derramado.  

- Todo el combustible será recogido con dichos paños, y almacenado en un recipiente apropiado 

y debidamente designado y etiquetado para este propósito.  

- Una vez finalizada la emergencia, se deberá disponer del combustible inutilizado y proceder a 

la recuperación de los paños absorbentes. Estos serán almacenados temporalmente en una 

bodega de residuos peligrosos. 

 

DERRAME DE RECIPIENTES MAYORES DE 25 LITROS – RESPUESTA NIVEL II y III 

En esta situación distinguiremos 2 casos: 

• El derrame no alcanza las aguas 

En este caso se debe proceder rápidamente a contener el derrame sobre las instalaciones, 

utilizando los paños y simultáneamente intentando contener con arena seca.  

Una vez finalizada la emergencia, se debe proceder a almacenar la arena utilizada en la 

contención del derrame, en un recipiente para su posterior disposición. 

En relación con los paños absorbentes utilizados, una vez rescatado el combustible, se debe 

proceder a su recuperación. Estos podrán ser almacenados temporalmente en un recipiente 

destinado a ese propósito, antes de proceder a su enjuague con agua dulce limpia, para ser 

utilizada por una única y segunda vez, según recomendaciones del fabricante. 

Se deberá dar inmediato aviso de la emergencia al prevencionista de riesgo o su asistente o 

quien los represente en ausencia de estos. 

• El derrame alcanza las aguas 

Los paños absorbentes se encuentran ubicados en las instalaciones y el tiempo estimado de 

respuesta es casi inmediato. Igual situación ocurrirá con el despliegue de las mangas 

contenedoras de derrames. 

Se dará aviso de manera inmediata a la Autoridad Marítima, de la situación, el trabajo que se 

realiza y la cantidad aproximada de hidrocarburo derramado. 
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DERRAMES DEBIDOS A SINIESTROS – NIVEL III 

Ante una emergencia de incendio, se procederá a atacar el siniestro de la siguiente forma: 

- Si la magnitud del siniestro lo permite, se atacará con los extintores que se dispone en el lugar 

de almacenamiento. Para ello, actuará cualquiera de los operarios que se encuentre en el lugar. 

Simultáneamente se dará aviso al prevencionista de riesgo o su asistente, quienes se 

encargarán de coordinar el ataque a la emergencia y darán el aviso respectivo al gerente. 

- El personal que no participe del combate al fuego se encontrará atento a evitar el derrame de 

combustible o de evitar que este alcance las aguas. Para ello deberá utilizar las esponjas 

absorbentes. 

- También se procederá a enfriar el o los recipientes de almacenamiento que se encuentran 

expuestos al fuego, mediante la utilización de motobombas, en el caso que se disponga de 

estos equipos. Se observará todas las precauciones, para evitar que las motobombas se 

transformen en una fuente de ignición. 

- Si como consecuencias del incendio se ha originado un derrame, se procederá a combatir el 

derrame según se ha dispuesto en el punto anterior.   

- Si el derrame ocasionado es con llamas, se procederá a combatir el fuego en las estructuras, 

según los métodos de combate de incendios conocidos, en los que tomarán parte todos los 

operarios que se encuentren en la instalación. 

 

Cabe recalcar, que siempre estará presente el riesgo de derrame, ya sea por falla de equipos, falla 

humana, factores naturales, para ello se debe realizar inspecciones periódicas con el objetivo de 

detectar a tiempo las posibles fallas.  
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SECCIÓN 4 

OPERACIONES DE RESPUESTA 
 

Considerar como prioridad en la etapa inicial de limpieza, la remoción de la mayor cantidad de 

hidrocarburo acumulado en la costa. Se debe tener en consideración que algunos métodos, como el 

uso de hidrolavadoras de alta presión con agua caliente, pueden generar impactos ambientales 

negativos mayores a los generados por el mismo derrame. 

 

Habiéndose iniciado la contención y recuperación de un agente contaminante derramado, se deberá 

comenzar lo antes posible, con las acciones de limpieza costera, en caso de que ésta haya sido 

afectada. Se deberán identificar las áreas prioritarias a limpiar, y/o las más sensibles; en coordinación 

con los otros organismos estatales competentes, tales como Ministerio de Salud, Ministerio de Medio 

Ambiente, Servicio Nacional de Pesca, Servicio Agrícola y Ganadero, entre otros. Durante las faenas 

de limpieza, siempre se deberá tener presente la premisa de: “No generar más daño ambiental, que el 

previamente generado por el derrame”. 

 

La fase final de una limpieza, concluye con la correcta disposición de los residuos generados, de 

acuerdo a la normativa nacional vigente. (Ver D.S. 148 de 2003 de MINSAL “Reglamento Sanitario 

sobre Manejo de Residuos Peligrosos”). 

 

El equipamiento propio disponible se indica en el ítem 2.5 del presente documento. 

 

A continuación se decribe, la respuesta a emplear para superar los riesgos identificados en la Tabla 2. 

 
Tabla 7: Operaciones de respuesta según nivel de emergencia. 

NIVEL 
1 

RESPONDE EQUIPO SOPORTE ADICIONAL 

Personal capacitado 
y disponible para 
emergencias, cuyas 
funciones en las 
contingencias son 
adicionales a sus 
funciones normales. 

Arreglos en el sitio o con 
disponibilidad local para 
movilización rápida y 
efectiva. La cantidad y el 
tipo de equipos son 
proporcionales al riesgo, 
incluyendo factores de 
localización (geografías 
remotas, accesos con 
dificultad que generan 
restricciones logísticas). 

1. Identificar el punto de 
contaminación para proceder a 
su contención con el personal 
capacitado equipos disponibles, 
aviso a autoridad. 

2. Recuperación, limpieza, 
almacenamiento y disposición 
final en áreas autorizadas del 
material contaminante con los 
equipos de contención. 

3. Monitoreo de las afectadas. 
 
Elementos de apoyo / infraestructura 
como: seguridad adicional, logística, etc. 
Asesoramiento técnico y/o recursos 
especializados. 

Contratistas 
capacitados en 
respuesta ante 
pérdidas de 
contención de 
hidrocarburos u otras 
sustancias nocivas. 
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NIVEL 
2 

RESPONDE EQUIPO SOPORTE ADICIONAL 

Personal dedicado y 
respondientes 
adicionales. 
La fuerza del trabajo 
local puede ser 
supervisada por el 
proveedor externo. 

Recursos de Nivel I para 
montar la respuesta inicial, 
ejemplo: barreras de 
protección, equipo de 
contención, capacidades 
de almacenamiento del 
hidrocarburo. 

Respuesta ante la pérdida de contención 
a nivel cooperativo, designado 
Servicios especializados 
Cooperación a nivel local regional de 
gobierno y empresas cercanas. 
Red de personal de respuesta inicial. 

 

NIVEL 
3 

RESPONDE EQUIPO SOPORTE ADICIONAL 

Personal de 
respuesta dedicado 
equipado con 
habilidades 
especializadas. 
Los respondientes 
de este nivel se 
integran a todos los 
niveles locales 
anteriores. 

Recursos de nivel I y II 
para la respuesta inicial y 
el conjunto de 
herramientas de respuesta 
de la industria: equipo de 
contención y recuperación 
a gran escala, barreras de 
protección, equipo 
especializado de limpieza, 
capacidades logísticas. 
Cantidades y tipos de 
equipos acorde al 
escenario. 

Centros dedicados de respuesta de nivel 
III de la industria. 
Gobierno y entidades ambientales. 
Red de expertos adicional de respuesta. 

 

 

Se determina que los antecedentes de respuesta, como mapas, contactos, etc, estaran en sector visible 

de astillero. 
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El siguiente mapa conceptual presenta de manera generalizada los procedimientos de respuesta ante 

un incidente: 
EVALUACIÓN DE RIESGOS 

DETERMINAR LAS POSIBLES CONSECUENCIAS 

− Ubicación de recursos sensibles y movimiento probable del derrame- 

− Efectos de los hidrocarburos en los recursos. 

CALIBRAR PLAN DE CONTINGENCIA 

− Determinar las medidas existentes de respuesta a derrames 

− Identificar si las medidas de contingencia propuestas sirven para reducir las consecuencias de un derrame. 

− Decidir en qué medida es necesario contar con un plan de contingencia 

ESTRATEGIAS 

TÉCNICAS DE RESPUESTA 

− Estado de las técnicas de respuesta preferibles para abordar los hidrocarburos  

− Determinar la importancia de y la capacidad para proteger los recursos sensibles identificados. 

− Determinar las técnicas de limpieza adecuadas para los tipos de franja costera del área del plan. 

− Describir la respuesta para la fauna contaminada, de existir. 

RECURSOS DE RESPUESTA 

− Garantizar la disponibilidad de los recursos adecuados para responder al riesgo (compra o contratación). 

− Asignar ubicaciones de almacenamiento. 

− Identificar los suministradores del material y los servicios que puedan resultar necesarios. 

− Determinar las opciones preferibles para el almacenamiento, tratamiento y eliminación de residuos. 

LIDERAZGO, CONTROL Y GESTIÓN 

− Definir las funciones clave de la respuesta. 

− Describir y definir las responsabilidades para la toma de decisiones. 

− Garantizar la coordinación de todas las personas y describir la participación de terceros externos en la respuesta. 

− Tener en cuenta las relaciones públicas y con los medios. 

− Garantizar el mantenimiento de registros. 

PROCEDIMIENTOS DE CAPACITACIÓN Y REVISIÓN 

− Describir el calendario de capacitación y realización de ejercicios prácticos 

− Revisar y actualizar, de ser necesario, el plan. 

PROCEDIMIENTOS OPERATIVOS 

NOTIFICACIÓN 

− Establecer las vías de notificación (cuadros informativos en astillero) 

− Describir los datos necesarios para determinar las circunstancias del siniestro 

EVALUACIÓN 

− Determinar datos del origen de los hidrocarburos, el viento y las corrientes. 

− Identificar posibles amenaza y obtener información adicional de reconocimientos aéreos, en bote y a pie. 

INICIO 

− Iniciar la respuesta 

− Identificar los miembros del equipo de respuesta, sus responsabilidades y datos de contacto. 

− Informar a, o coordinarse con, otras organizaciones. 

− Adoptar las decisiones de respuesta en función de las amenazas existentes 

MOVILIZACIÓN 

− Determinar la disponibilidad de recursos y describir los procedimientos de movilización. 

− Garantizar que los recursos se desplieguen de acuerdo con las estrategias. 

− Mantener registros de las actividades y costos. 

LIMPIEZA 

− Garantizar el apoyo logístico necesario. 

− Garantizar la integración de las comunicaciones para todas las partes de la respuesta. Determinar las vías óptimas 
para el tratamiento de residuos. 

EXAMINAR AVANCES 

− Garantizar la reevaluación continua de todos los aspectos de la respuesta. 

− Destacar los aspectos de la respuesta que requieren ser modificados; aumentar o reducir la escala de la respuesta. 

FINALIZACIÓN 

− Determinar los criterios de finalización y aprobación de los trabajos realizados. 

− Desmovilizar, limpiar, reparar y repatriar recursos, restaurando los sitios de almacenamiento temporal de residuos 

REVISIÓN DEL PLAN 

− Establecer una revisión de la respuesta 
Ilustración 6: Mapa conceptual de operaciones de respuesta generales y estandarizadas.
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4.2  EQUIPAMIENTO 
ARENA, ASERRÍN O TURBA 

Esta será utilizada para absorber y detener el avance de derrames ocurridos en la plataforma e 

instalaciones que no se encuentren en el agua. Se encontrará en lugares estratégicos en tambores de 

200 [Lt].  

 

PALMETAS DE PAÑOS 

Estos paños, permiten la limpieza y recuperación del hidrocarburo derramado tanto en plataforma como 

en el agua, debido principalmente a que sus características y componentes permiten la absorción 

selectiva de hidrocarburos. En las instalaciones se dispondrán de 200 paños absorbentes de ½ pulgada 

de espesor, paños absorbentes para Hidrocarburo Alto Desempeño. 

 

BARRERAS SORBENTES (MANGAS CONTENEDORAS DE DERRAMES) 

Son utilizadas para evitar el avance de una mancha de hidrocarburo, para luego recuperarlo mediante 

los paños absorbentes. En las instalaciones se mantendrán un stock mínimo de 8 cordones.  

 

DETERGENTES DISPERSANTES 

Son compuestos químicos los cuales resultan de una mezcla de agentes activos de superficie 

(detergentes) y de solventes desarrollados específicamente para el tratamiento de petróleos/aceites 

vertidos a un cuerpo de agua. Como su nombre lo dice, estos dispersan los hidrocarburos, logrando 

una emulsión estable, la cual inhibe la reformación de la mancha de hidrocarburo en la superficie del 

agua. 

 
Tabla 8: Dispersantes autorizados por la DGTM y MM. 

N°  NOMBRE PRODUCTO  DISTRIBUIDOR/FABRICANTE  

1  DISPETROL II  COTACO LTDA.  

2  SINQUI OIL SPILL REMOVER L/T  SINQUIMAR  

3  SUPERDISPERSANT - 25  GENERAL EQUIPMENT LTDA.  

4  GANKO OIL SPILLS 600  KOGAN INDUSTRIAL S.A.  

5  PROSUR OIL SPILL DISPERSANT G.V.  PROSUR SOUTH OCEAN SUPPLY LTDA.  

6  SPILL DISPERSANT N°10  GOMEZ BRETON HNOS. LTDA.  

7  UNITOR SEACARE O.S.D.  CIA. MARITIMA UNITOR LTDA  

8  DREW AMEROID MARINE OSD/LT  AQUATEC DE CHILE S.A.  

ASHLAND CHEMICAL CHILE  

9  GOLD CREW DISPERSANT  IIM INGENIERIA INDUSTRIAL  

10  DEPOSITROL SF 5100  BETZDEARBORN  

11  SPILL DISPERSANT N°10-2000  OCEANQUIMICA S.A.  

12  TEC DISPERSE  BIOTEC CHILE S.A.  

13  DELTA CLEAN 520  DELTA CHEMICALS  

14 MPCD  SERPROTEC LTDA.  

 

Se establece, que la autorización que otorga la Dirección General del Territorio Marítimo y de Marina 

Mercante, para un determinado tipo de dispersante, no significa que puede ser utilizado 

indiscriminadamente en cualquier situación de derrame, ya que en cada caso deberá contar con la 

anuencia de la autoridad marítima local, quien ponderará cada caso y resolverá en consecuencia. 

 

Según Circular DGTM y MM nºA-53/003 se define que la cantidad mínima presente en el astillero debe 

ser la siguiente:
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Tabla 9: Cantidad mínima de material para el control de derrames. 

Barreras sorbentes 8 cordones. 

Palmetas de paños 200 paños. 

Palas 2 

Aserrin o turba 200 lt. 

Baldes 3 

Personal Nivel Operador 1 

 

Los equipos de control de la contaminación, deben tener una buena conservación para alargar su vida 

útil, y asegurar una correcta operación en cualquier circunstancia. 

 

Los criterios generales sobre mantención se harán en base a los catálogos y manuales de cada equipo. 

Es de suma importancia que el personal propio a cargo de la mantención de equipos posea un 

adecuado entrenamiento.  

 

Dentro de la función de mantención también están consideradas aquellas reparaciones posibles de 

ejecutar con el propio personal, y que no requieren de trabajo significativos, tales como: recambio de 

piezas, repuestos o partes, que hayan completado su vida útil. 

 

Las reparaciones de equipos quedarán consignadas en el respectivo historial, con la identificación de 

la persona que efectúo el trabajo. 

 

Se complemetará con los servicios de la o las empresas contactadas para la recuperación, transporte 

y disposicion final de residuos peligrosos autorizadas por la autoridad maritima según la Tabla 5. 

 

4.3 CONTACTO MONITOREO POST DERRAME 
El responsable del monitoreo post derrame es: 

 

Nombre: Cristian Alexis Varela Hernández 
E mail: administraciónvaro@gmail.com 
Teléfono: +569 92188772 

 

4.4 CARACTERISTICAS DEL CONTAMINANTE 
El hidrocarburo será el elemento suceptible a contaminar mediante la descarga de los tanques de 

combustibles de embarcaciones en proceso de reparación el cuál posee las siguientes propiedades: 

Densidad: más liviano que el agua, su peso específico es influenciado por factores físicos y por la 

composición química del crudo. 0.75-0.95 Kg/lt. Por ende el contaminante flotara y su dirección estara 

determinada por las direcciones de viento y marea. 

Color: El color del petróleo varía de amarillo al rojo pardo y negro. Por luz reflejada, el aceite crudo es 

usualmente verde. Por lo general, su tonalidad se oscurece con el aumento de su peso específico, que 

se incrementa al aumentar su porcentaje de asfalto. 

Volatilidad: Capacidad de evaporación, contaminación atmosferica, riesgos para la salud. 

  

mailto:administraciónvaro@gmail.com
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4.5 RECURSOS Y ACTIVIDADES POSIBLES DE SER AFECTADAS 
El astillero se encuentra emplazado en el sector de Chinquihue, corresponde a la zona R4 según el 

plan regulador comunal, en dicha área se permite la instalación de industrias inofensivas, entre los 

colindantes se encuentran zonas residenciales e industriales como astilleros. Si los hidrocarburos 

derramados llegarán al mar, afectara el borde costero, y en el caso de actividades productivas el area 

de construcción y reparación de embarcaciones. 

 

4.6 PROCEDIMIENTO PARA LA DISPOSICIÓN FINAL DE LOS 

CONTAMINANTES 
Los residuos contaminantes se almacenarán en tambores los cuales se encuentran indicados en el 

arreglo general NP236-100-10-01 AG ASTILLERO [A], para el retiro de estos será mediante empresas 

autorizadas indicadas en la tabla 5, su disposición final será en un depósito de seguridad es una 

instalación de eliminación destinada a la disposición final de residuos sólidos, diseñado y construido de 

manera de cumplir con los requisitos específicos de la legislación vigente (DS 148). 

Se mantendrá copia de estos registros en el astillero.
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SECCIÓN 5 

COMUNICACIONES 
 

Es generalmente aceptado, el concepto de que el éxito de una operación de control y limpieza de un 

derrame esté basado fundamentalmente en la rapidez de la respuesta. Debe existir, por lo tanto, un 

grado previo de alistamiento de personal, equipos y materiales, lo que sumado a una buena 

coordinación será la base de la acción de combate. Por este motivo, las comunicaciones son 

imprescindibles en una emergencia, y son consideradas como básicas en el entrenamiento. Deberá 

concretarse la asignación de centrales de comunicaciones portátiles, equipados con pequeños grupos 

electrógenos para su uso en labores de control de la contaminación. 

 

Se realizará la comunicación en caso de alguna emergencia por intermedio de teléfonos celulares o 

fijos al prevencionista de riesgo, departamento de operaciones y gerente.  

 

Además, según corresponda se notificará y enviara informe a: Capitanía de Puerto, Gobernación 

Marítima, Cuerpo de Bomberos, Carabineros de Chile y Mutual de seguridad. 



 

 

 

PÁGINA N º 21 / 1 / SEPTIEMBRE 2022 

SECCIÓN 6 

NOTIFICACIONES E INFORMES 
 

Cualquier contingencia debe ser reportada a la autoridad ambiental y a la autoridad marítima dentro de 

las siguientes 24 horas a la ocurrencia del evento, con el siguiente formato y a los siguientes números 

telefónicos: 

 

Adjunto en apéndice 1 al anexo A, formato de notificación inicial de emergencias y ejercicios en 

empresa o instalaciones. 

 
Tabla 10: Principales teléfonos para notificar. 

ENTIDAD DIRECCIÓN TELEFONO 

Gobernación Marítima 
Puerto Montt 

Angelmó 2201, Puerto Montt +56 65 256 11 05 

Bomberos - 132 

Carabineros - 133 

Ministerio de Medio 
Ambiente 

San Martín 80, 3er Piso, Edificio 
Gobernación Provincial, Puerto Montt 

+56 65 256 23 64 
+56 65 256 2362 

DISAL CHILE LTDA  600 3200 400 

BRAVO ENERGY CHILE 
S.A 

 +569 68313848 

 

El contacto de las demás empresas autorizadas se encontrará en las instalaciones del astillero, con 

acceso a todo el personal. 

 

Además, la empresa va a consolidar la totalidad de la documentación generada durante la atención del 

evento para generar un informe final en un plazo no mayor a 15 días a partir de la oficialización del 

cierre operativo. Se recomienda que este incluya: 

− Identificación de la fuente (instalación fija, vehículo de transporte, línea de transporte de 

sustancias peligrosas, etc) 

− Lugar del evento (coordenadas, área afectada, fecha y hora del evento) 

− Causa e identificación del producto (ficha técnica y ficha de seguridad) 

− Condiciones del tiempo (dirección y velocidad del viento y de la corriente, condiciones 

meteorológicas, etc) 

− Acciones ejecutadas para controlar el evento, y su descripción de acuerdo con las fases del 

plan de acción ejecutado 

− Consecuencias sociales, económicas, ambientales, y de salud, cuantificables según los 

reportes de las entidades involucrada 

− Mapa o diagrama de áreas afectadas, con registro fotográfico o video. 

− Resumen de gastos incurridos para la atención del evento, incluyendo descripción de los rubros 

de la inversión (personal calificado, equipos, arriendo o uso de vehículos, combustible, gastos 

de disposición final, disposición de residuos, limpieza, descontaminación, desmovilización, etc) 

− Estado de reclamaciones recibidas 
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− Conclusiones generales y lecciones aprendidas, identificando los aspectos positivos y negativos 

de la respuesta ante la emergencia, y estableciendo las mejoras que se puedan implementar 

en futuras ocasiones. 

− Resultados de las acciones de coordinación y control ejecutadas por las entidades. 
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SECCIÓN 7 

ADMINISTRACIÓN Y LOGISTICA 
 

El apoyo logístico para responder a un derrame incluye el prealistamiento de personal, equipos, 

materiales y servicios. 

 

Se asignarán responsabilidades específicas en cada área, para asegurar que habrá apoyo efectivo 

cuando la situación lo requiera. 

 

Se determinará el tipo y cantidad de los equipos de control de derrame de petróleo existentes, los 

materiales y debe proveerse, tanto de facilidades para almacenar el equipo, como para el transporte 

de este, al lugar del derrame. 

 

También es importante hacer algún tipo de compromiso con los dueños de otros equipos, que 

eventualmente pudieran necesitarse (camiones, equipo mecanizado, remolcadores, lanchas, etc.). 

 

En caso de que el incidente sea de gran magnitud, se contactara con autoridad maritima, para que 

presten auxilio: 
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SECCIÓN 8 

FORMACIÓN Y EJERCICIOS 
 

Todo personal que trabaje en las actividades del proyecto deberá ser y estar capacitado para afrontar 

cualquier caso de riesgo identificado. 

 

Durante el desarrollo de las actividades del proyecto, la capacitación de los trabajadores consistirá en 

temas de seguridad industrial y ambiental. Se enfatizará sobre el manejo de un derrame de combustible 

y las prácticas para asegurar que los trabajadores estén familiarizados con los procedimientos para 

contener y controlar una fuga de combustible, serán aspectos importantes dentro de las charlas de 

capacitación e inducción. 

 

El Coordinador de emergencia, Sr. Cristian Alexis Varela Hernández, con el apoyo de diferentes 

instituciones como Compañía de Bomberos, Ministerio de Salud y empresas especializadas en este 

tipo, coordinará capacitaciones y entrenamiento del personal, en temas como: 

− Normas Generales de Seguridad. 

− Reconocimiento de las Señales y Letreros de Prevención de Riesgos 

− Control de Derrames, Contención y Prevención 

− Reportar riesgos en cada área (peligros de derrame y fugas). 

− Disposición de desechos. 

− Reporte de incidentes.  

− Emergencia de Primeros Auxilios. 

− Uso de los Equipos de Protección Personal. 

 

Además de realizar simulacros completos, por lo menos dos veces al año. Estos simulacros se 

programarán sin previo aviso; además, debe procurarse que sean lo más real posible, a fin de poder 

hacer una retroalimentación del Plan. Los ejercicios no deberán ser demasiado complicados y tendrán 

por finalidad comprobar la eficacia de los sistemas de comunicación y de la movilización. 
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SECCIÓN 9 

INFORMACIÓN PÚBLICA 
 

Como protocolo se establece que todo el personal no podrá entregar información o emitir declaraciones 

de la emergencia sin previa autorización por parte de gerencia. 

 

Tratándose de organismos fiscalizadores del estado (SEREMI Salud, Dirección del Trabajo u otras 

entidades con atribuciones fiscalizadoras), deberán entregar los antecedentes que correspondan a 

través de los canales formales que la empresa establezca en cada caso en particular. 

 

Se emplearán los siguientes canales de comunicación para abarcar en lo posible a la población 

afectada: 

 

• Gobernación marítima. 

• Ministerio del medio ambiente. 

• Bomberos. 

• Carabineros. 

• Emisoras de radio/s. 

• Diarios digitales / portales informativos. 

 

Una vez declarada como superada la emergencia por parte de las autoridades se realizará la 

notificación a través de los canales ya mencionados. 
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APÉNDICE N°1 AL ANEXO A 

FORMATO DE NOTIFICACIÓN INICIAL EMERGENCIAS Y 

EJERCICIOS EN EMPRESA O INSTALACIONES 
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APÉNDICE N°2 AL ANEXO A 

CROQUIS ILUSTRATIVO DEL ÁREA DE COBERTURA 
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APÉNDICE N°3 AL ANEXO A 

CARTA DE COMPROMISO 
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ANEXO B 

MATERIALES PARA EL COMBATE A LA CONTAMINACIÓN U 

OTRAS SUSTANCIAS NOCIVAS LÍQUIDAS 
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